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정 책 명 교육지원 프로그램 운영

사업개요 

및

추진경과

ᄋ 추진배경: 문학진흥법 제13조 제3항 제2호에 따라 국내외 유관기관과 협력

해 신규 예비번역가를 발굴하고 교육 지원

ᄋ 추진기간: 2019. 1. ~ 현재

ᄋ 총사업비: 700백만 원(2023년도)

ᄋ 추진방식

  - (해외 한국문학 번역실습 워크숍) 해외 한국학 대학을 대상으로 한 학

기 동안 번역실습 수업 운영 및 작가 참여 번역워크숍, 문학행사 개최 

지원

  - (수료생 번역실무 프로그램) 해외 출판인에게 번역아카데미 수료생의 

번역원고와 출판제안서를 검토 받도록 하여 수료생의 실무 감각을 배양

하고 해외 출판인과의 네트워크 구축 지원

  - (수료생 진로개발 프로그램(인턴십, 번역활동 지원)) 국내외 출판사/에이전시 등 

민간 기업과 협력하여 수료생을 대상으로 양질의 번역 일자리를 제공하는 

한편, 해외진출 콘텐츠의 번역 수준 제고

  - (번역가 역량강화 프로그램) 한국문학 출간 경력이 있는 해외 체류 번역가

를 국내 초청하여 작가 및 출판관계자 만남, 번역세미나 등을 제공함으

로써 역량강화 및 네트워크 구축 지원

  - (특수언어권 번역실습 워크숍 개최) 번역아카데미 미개설 언어권의 예

비 번역가를 대상으로 단기 교육 프로그램을 운영하여 다양한 언어권에서

의 한국문학과 문학번역에 대한 역량 강화

  - (해외기관 문학번역 교육프로그램 지원) 영국국립문예창작센터(NCW), 

영국문학번역센터(BCLT), 미국문학번역협회(ALTA) 등 해외 문학번역가 

교육프로그램에 한국문학 번역 프로그램 개설 및 참가 지원

사업수행자

(관련자 및

업무분담 내용)

ᄋ 최초 입안자 및 최종 결재자

  - (최초 입안자) 4급 1인, 5급 2인(하단 관련자 명단 참조)

  - (최종 결재자) 원장 곽효환

ᄋ 사업 관련자 

구분 성명 직급 수행기간 담당업무(업무분담 내용)

본부장 박소연 2급 2023. 1. 1. ~12. 31. 번역교육본부 업무 총괄

팀장 조한밀 3급 2023. 1. 1. ~12. 31. 교육지원팀 업무 총괄

팀원 백지수 4급 2023. 1. 1. ~12. 31.
수료생 진로개발 프로그램

특수언어권 번역실습 워크숍

팀원 손진희 5급 2023. 1. 1. ~12. 31. 번역가 역량강화 프로그램

팀원 박소연 5급 2023. 1. 1. ~12. 31. 해외대학 한국문학 번역실습워크숍

다른기관 또는

민간인 관련자

ᄋ 문화체육관광부 예술정책과

  - 담당자 : 장건재 주무관 

ᄋ 타 관련자

  - 해외 출판사, 해외 한국학대학 등 행사 주관단체 및 개인



추진실적

ᄋ 2022년 지원내역

  - (해외 한국문학 번역실습 워크숍) 총 18개 언어권 30건 개최

  - (수료생 진로개발 프로그램(인턴십, 번역활동 지원)) 인턴십 12건, 번역활동 

28건 참여 지원

  - (번역가 역량강화 프로그램) 2개 언어권 5인 참여 지원

  - (해외기관 문학번역 교육프로그램 지원) 영국국립문예창작센터(NCW) 

신진멘토링 프로그램 1인, 미국문학번역가협회(ALTA) 신진멘토링 프

로그램 2인, 영국 국립문예창작센터 번역가 레지던스 2인, 미국 비영리

문화예술단체 아트오마이 번역가 레지던스 1인


